
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

HANOI LAW UNIVERSITY, VIETNAM

ARTICLE 1

PRINCIPLES OF COLLABORATION

ARTICLE 2

AREAS OF COOPERATION

1.

2.

1

Sultan Agung Islamic University (UNISSULA), Indonesia and Hanoi Law University (HLU), Vietnam 

hereinafter collectively referred to as the “Parties”, on the basis of respect and mutual understanding, 

express the desire to achieve cooperation, share a common interest in furthering cooperation in the field 

of education, scholarly research, and other activities, in order to internationalize higher education and 

develop academic mobility within the framework of the below mentioned principles:

3.
4.

5.

Field of expertise and academic affairs;

Field of legal education and training;
Field of scientific research;
Field of faculty and student exchange

Other fields as mutually agreed upon by both Parties.

SULTAN AGUNG ISLAMIC UNIVERSITY, INDONESIA

AND

In accordance with their corresponding mandates and functions, the Parties shall endeavor to cooperate 
in the following areas:

The collaboration will be carried out on the basis of goodwill, equal and mutual benefit and non­

discrimination; in compliance with national legislation and in accordance with the functions and duties of 

each Party; in accordance with international treaties to which the Socialist Republic of Vietnam and 

Republic of Indonesia are members.
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ARTICLE 3
FORMS OF COLLABORATION

ARTICLE 4
POINT OF CONTACTS

2.

ARTICLE 5
FINANCE

2

1. Unless otherwise agreed upon, each Party shall bear its own costs and expenses relating to 
cooperation under this Memorandum.

2. All cooperative activities under this Memorandum shall be subject to the financial availability of 
each Party.

The scientific and educational cooperation between the Parties shall be undertaken in areas of mutual 
interest. Parties’ forms of cooperation can include:

1. The Coordinator of the Memorandum of Cooperation from UNISSULA shall be the Office of 
International Affairs.

The Coordinator of the Memorandum of Cooperation from HLU shall be the International 
Cooperation Department.

1. Academic staff collaboration in research, teaching and learning in areas of common interest;
2. Exchange of publicly academic documents, publications, textbooks and other materials of mutual 

interest;
3. Holding of joint seminars and conferences;

4. Student and/or academic and administrative staff exchanges;
5. Identification of special short-term academic programs and projects of mutual benefit to both 

institutions;

6. Implementation of joint research matching capabilities and needs of both parties;

7. Cooperation in the other areas of mutual interest.



ARTICLE 6
CONFIDENTIALITY AND INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

ARTICLE 7
SETTLEMENT OF DISPUTES

ARTICLE 8
WORKING LANGUAGE

ARTICLE 9
AMENDMENTS AND SUPPLEMENTS

3

1. Each party shall keep confidential all information or material acquired or produced in connection 
with this MoU and will not without prior written consent of the other party use or disclose or 

otherwise make available this information or material in any form to any person. This provision is 
binding on the parties and will survive the termination or expiry of this MoU.

2. Ownership of intellectual property shared by the parties to advance discussions pursuant to this MoU 
will remain with the contributor or creator. All such material must be treated as confidential and not
for public circulation unless specifically agreed otherwise by both parties. This provision is binding 
on the parties and will survive the termination or expiry of this MoU.

3. A party will not use the name or logo or any variation of the name or logo of the other party, or of 

any member of the other party, or its employees or students, in any publicity, advertising or news 

release without the prior written approval of an authorised representative of that party.

The language of the activities and communications between the Parties is English, unless otherwise 

agreed by the Parties.

This MoU may be amended and supplemented at any time by written mutual consent through an 
exchange of letters, which will form an integral part of this MoU.

Any disputes or disagreements arising from the interpretation or implementation of this Memorandum 
shall be resolved through consultation or negotiation between the Parties.



ARTICLE 10
COMMENCEMENT AND TERMINATION

4

DONE in duplicate in Indonesia and Vietnam on 18 May 2026 in English language, all texts being 
equally authentic. In the event of a divergence of interpretation, the English language text will prevail.

AssoCTFrof. Dr. To Van Hoa
Rector \ »
Date of Signature: 3 'Twy

1. This Memorandum will come into force on the date of its signing, automatically renewed every 
five (5) years, and will remain each five years in force until its termination by either Party in 
accordance with Paragraph 2 of this Article.

2. Either Party may terminate this Memorandum at any time by giving a written notice to the other 
Party of its intention through the contact persons indicated in ARTICLE 3. The termination will 
take effect three (3) months after the date of receipt of the notice of termination by the other Party 
through the mentioned contact channel.

3. The termination of this Memorandum will not affect the completion of any ongoing projects or 
activities under this Memorandum.

4. This Memorandum of Understanding is not an international treaty under international law and does 
not create any binding rights or obligations for the parties involved.
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On behalf of
Sultan Agung Islamic University

O7 t 11
Prof. Dr. H. Gunarto, S.H., M.H.^
Rector
Date of Signature: 16 202C


